
 

Decision of the 
Dispute Resolution Chamber 

passed in Zurich, Switzerland, on 5 February 2010,  

 

 

 

in the following composition: 

 

 

Slim Aloulou (Tunisia), Chairman 

Michele Colucci (Italy), member 

Johan van Gaalen (South Africa), member 

Ivan Gazidis (England), member 

Zola Majavu (South Africa), member 

 

 

on a claim presented by the club 

 

 

N, 

 

as Claimant 

 

 

against the club 

 

H, 

 

as Respondent 

 

 

 

regarding a training compensation dispute 

related to the transfer of the player R 



 

 
I. Facts of the case 

 

1. The Football Association of S (hereinafter: the FAS) confirmed that the player R 

(hereinafter: the player), born on 24 February 1990, was registered with the club N 

(hereinafter: the Claimant) as from 1 July 2003 until 31 January 2007 as an 

amateur. 

 

2. The sporting season in country S runs from 1 July until 30 June of the following 

year. 

 

3. The player was registered with the club, H (hereinafter: the Respondent), on 10 

August 2007 as a professional. 

 

4. The Football Association C (hereinafter: the FAC) confirmed that the Respondent 

belonged to category II (indicative amount of EUR 60,000 per year within UEFA) in 

the year 2007. 

 

5. On 19 March 2008, the Claimant contacted FIFA claiming its proportion of training 

compensation in connection with the transfer of the player from club, B, to the 

Respondent. 

 

6. In its reply, the Respondent provided FIFA with a copy of a correspondence from 

the club B dated 19 February 2009 in which the latter confirms that the player was 

registered with the club B as a professional prior to joining the Respondent, i.e. in 

contradiction with the registration records of the FAS, according to which the 

player is an amateur with the club B. Therefore, the Respondent considers that no 

training compensation is due to the Claimant, since the player was already a 

professional before joining the Respondent. 

 

7. According to B’s correspondence, the player was still a minor when he was 

registered with it, which is the reason why the FAS refused to register the 

professional contract B and the player had signed because of an irregularity 

regarding the duration of the said contract involving a minor player. The FAS 

would have then asked B to amend the contract duration to make it valid. 

However, the player’s International Transfer Certificate was issued in favour of the 

Respondent before B reverted to the FAS with the updated employment contract. 

 

8. To that, the FAS replied that the player was registered as an amateur for B, even 

though the said club asked to register the player as a professional, because “the 

contract was not in accordance with art. 8 of the Regulations of registration and 

status of players of FAS”. Therefore the player remained registered as an amateur 



 

and was transferred to the Respondent with an amateur status. In support of its 

assertion, the FAS provided FIFA with a copy of a letter sent on 3 July 2007 by the 

FAS to B, explaining its rejection of B’s request to register the player as a 

professional, as well as a copy of the FAS’s registration records, which confirm that 

the player was registered in accordance with art. 16 of their Regulations, which 

implies that the player is registered as an amateur. 

 

9. In its final position, the Respondent provided FIFA with several copies of e-mails 

exchanged between it and the Claimant, by means of which the parties 

unsuccessfully tried to find an amicable settlement in the present matter. 

 

 

 
II. Considerations of the Dispute Resolution Chamber 
 

1. First of all, the Dispute Resolution Chamber analysed whether it was competent to 

deal with the case at hand. In this respect, it took note that the present matter 

was submitted to FIFA on 19 March 2008. Consequently, the 2005 edition of the 

Rules Governing the Procedures of the Players’ Status Committee and the Dispute 

Resolution Chamber (hereinafter: the Procedural Rules) is applicable to the matter 

at hand (cf. art. 18 par. 2 and 3 of the Procedural Rules). 

 

2. Subsequently, the members of the Chamber referred to art. 3 par. 1 of the 

Procedural Rules and confirmed that in accordance with art. 24 par. 1 in 

combination with art. 22 lit. d) of the Regulations for the Status and Transfer of 

Players (editions 2008 and 2009) the Dispute Resolution Chamber is competent to 

decide on the present litigation with an international dimension concerning the 

training compensation claimed by the Claimant for the training and education of 

the player R. 

 

3. Furthermore, and taking into consideration that the player was registered with his 

new club on 10 August 2007, the Chamber analysed which regulations should be 

applicable as to the substance of the matter. In this respect, it confirmed that in 

accordance with art. 26 par. 1 and 2 of the Regulations on the Status and Transfer 

of Players (editions 2008 and 2009), and also considering that the present claim 

was lodged on 19 March 2008, the 2005 edition of the Regulations on the Status 

and Transfer of Players (hereinafter: the Regulations) is applicable to the matter at 

hand as to the substance. 

 

4. The competence of the Chamber and the applicable regulations having been 

established, the members of the Chamber entered into the substance of the 

matter. The members of the Chamber started by acknowledging that the player, 



 

born on 24 February 1990, was registered for the Claimant as from 1 July 2003 

(season of the player’s 14th birthday) until 31 January 2007 (season of the player’s 

17th birthday) and that the football season in S lasts as from 1 July to 30 June of 

the following year. 

 

5. Thereafter, the Chamber acknowledged that it is uncontested by the parties and 

confirmed by the FAC that the player was registered with the Respondent as a 

professional on 10 August 2007 and that the Respondent belonged to the 

category II (indicative amount of EUR 60,000 per year within UEFA) when the 

player was registered with it. 

 

6. Continuing, the Chamber stated that, as established in art. 20 of the Regulations 

in combination with art. 1 par. 1 of Annexe 4 and art. 2 of Annexe 4 of the 

Regulations, training compensation is payable, as a general rule, for training 

incurred between the ages of 12 and 21 when the player concerned is registered 

for the first time as a Professional, or when a Professional is transferred between 

two clubs of two different associations, before the end of the season of the 

player’s 23rd birthday. 

 

7. In this regard, the Dispute Resolution Chamber turned its attention to the 

Respondent’s statement, according to which the player had signed a first 

professional contract with another club, B. At the same time, the Chamber took 

due note of the statements of the Claimant, according to the status of the player, 

as confirmed by his player passport issued by the FAS, was therefore, at the time 

of this registration with the club B, that of an amateur. 
 

8. In view of the aforementioned, the Chamber established that the sole relevant 

criteria to determine a player’s status is, on the one hand, the fact that the player 

has a written contract, and, on the other hand, the player’s remuneration. With 

regard to the latter criteria, the members of the Dispute Resolution Chamber 

particularly pointed out that, according to art. 2 par. 2 of the Regulations, if such 

remuneration exceeds the expenses and costs that he effectively incurs for his 

footballing activity, the player shall be considered to be a professional. 
 

9. Furthermore, the Chamber deemed fundamental to emphasize that, for the 

appreciation of a player’s status, the legal nature or the designation of the 

agreement between a club and a player is irrelevant. In addition, the Chamber 

strongly affirmed that the mentioned of a player’s status on a player passport 

issued by the Association of the club for which he was registered does not, also, 

constitute a relevant criterion. 

 



 

10. In this respect, the Chamber deemed appropriate to recall that it is evident from 

the facts of the case and the various statements collected, that the FAS rejected B’s 

request to register the player as a professional because of “the length of the 

contractual period which was three weeks longer” than permitted by the 

Regulations of the FAS.  
 

11. As a consequence, the player was still registered as an amateur, although the 

salary of the player would indicate that the player is a professional. Therefore, in 

consideration of the aforementioned elements of the player’s employment 

contract, the panel held that the player’s remuneration, in its opinion, exceeded 

the expenses and costs effectively incurred by his footballing activity. 
 

12. In continuation, the members of the Dispute Resolution Chamber focused their 

attention on other possible indications that could determine the player’s status 

with regard to his registration with the club B. In this regard, the members 

observed that, according to art. 18 par. 2 of Regulations, the amendment to be 

brought to the contract at stake was most probably not challenging the parties’ 

consent with regard to this mutual will to start a professional relationship 

together. 
 

13. On account of this remark, the members also considered that it was only a 

question of time before the necessary modification would have been brought to 

the contract at stake, the parties having not expressed any refusal or denial of this 

modification. 

 

14. Moreover, the Chamber was eager to emphasize that the fact that the player’s 

passport mentioned that he was registered for the club B as an amateur could not 

be considered as a decisive factor in its appreciation of the player’s status at the 

time of his registration with the said club. Additionally, the fact that the contract 

had been deposited at the FAS and that it referred to a predetermined period of 

time were more indications that the litigious contract was a professional contract. 
 

15. Furthermore, the Chamber highlighted the fact that, according to art. 8 of the 

Regulations, the application for the registration of a professional must be 

submitted together with a copy of the player’s contract. In this respect, it observed 

that, although the player passport indicated that the status of the player was that 

of an amateur, his contract with the club B had been deposited at the FAS. Thus, 

the panel deemed that this additional element should be a further indication of 

the player’s status. 
 

16. The above considerations therefore led the Dispute Resolution Chamber to 

conclude that, in the present case, the contract signed between the player and the 

club B was, in spite of its denomination and of the terminology used by the parties 

in the drafting thereof, a professional contract. 



 

 

17. In light of the above, the Chamber concluded that the Claimant is not entitled to 

receive any training compensation from the Respondent since the transfer of the 

player from B to the Respondent has to be considered as a subsequent transfer of 

a professional player rather than a first registration as a professional. 

 

18. In view of all of the above and, particularly, based on art. 3 par. 1 of Annexe 4 of 

the Regulations, the Dispute Resolution Chamber decided that the Claimant is not 

entitled to receive training compensation for the training and education of the 

player R from the Respondent on the basis of a possible first registration as a 

professional, in view of the fact that the player signed a first professional contract 

with another club, B, and therefore, decided to reject the Claimant’s claim. 

 

 

 
III. Decision of the Dispute Resolution Chamber 

 

The claim of the Claimant, N, is rejected. 

 

 

***** 



 

 
Note relating to the motivated decision (legal remedy): 
 

According to art. 63 par. 1 of the FIFA Statutes, this decision may be appealed against 

before the Court of Arbitration for Sport (CAS). The statement of appeal must be sent 

to the CAS directly within 21 days of receipt of notification of this decision and shall 

contain all the elements in accordance with point 2 of the directives issued by the CAS, 

a copy of which we enclose hereto. Within another 10 days following the expiry of the 

time limit for filing the statement of appeal, the appellant shall file a brief stating the 

facts and legal arguments giving rise to the appeal with the CAS (cf. point 4 of the 

directives). 

 

The full address and contact numbers of the CAS are the following: 

 

Court of Arbitration for Sport 

Avenue de Beaumont 2 

1012 Lausanne 

Switzerland 

Tel: +41 21 613 50 00 

Fax: +41 21 613 50 01 

e-mail: info@tas-cas.org 

www.tas-cas.org 

 

 

For the Dispute Resolution Chamber: 

 

 

 

Markus Kattner 
Deputy Secretary General 

 

 

Encl. CAS directives 

 

mailto:info@tas-cas.org
http://www.tas-cas.org/

